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AHHOTAIUA

Dpa3zeonocus 1106020 A3bIKA AGNAEMCI OMPANCEHUEM OYXA U KYIbMYPbl HAPOOd
HA HeM 2080psAwe20, d MAaKice YeHHOCHHBIX OPUEHMUPOS, NPUCYUUX KOHKDEMHOLU
JUH2BOKYIbMYpe. Oma paboma NoceaweHa UCCIe008AHUI0  HAYUOHATbHO2O
xapakmepa u HAYUOHATIbHLIX YEHHOCMmeEU pPYCCKO20 U OPUMAHCKO20 HAPOOO8 Ha
mamepuane @pazeonocuyeckux eouHuy ¢ UCNOJb30BAHUEM CONOCMABUMENbHO20
Memooa, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKO2O, JIUH2BOKYIbMYPOJIOSULECKO2O u
aKcuon02u4ecKkoeo anaiuza mamepuana. Mamepuanom uccie0o8aHus NOCLYHCUIU
@pazeonocuueckue eOUHUYbL PYCCKO20 U AH2IULCKO20 A3bIKOG, Ompaddcaroujue
HAYUOHANbHBILL XaApaKmep U HAYUOHAIbHble YEHHOCU 08YX NUHSBOKYIbIYD.

Knwuesvie cnosa: menmanvbHocmo, A3bIKO8ASI KAPMUHA MUpA, JTUHCBUCTNUKA,
KYIbMypoaocust, puiocoqhus, nCuxonocus, HayKka, peaibHdas KapmuHa Mupa.

COMPARATIVE ANALYSIS OF ENGLISH AND RUSSIAN NATIONAL
VALUES

ABSTRACT

The phraseology of any language is a reflection of the spirit and culture of the
people speaking it, as well as the value orientations inherent in a particular linguistic
culture. This work is devoted to the study of the national character and national
values of the Russian and British peoples on the basis of phraseological units using a
comparative method, structural-semantic, linguocultural and axiological analysis of
the material. The research material was the phraseological units of the Russian and
English languages, reflecting the national character and national values of the two
linguistic cultures.
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ConocraBneHne PyCCKUX M aHTJIMHCKUX (PPa3eosornuecKux €IUHUI] TO3BOJISIET
BBISIBUTH CIICYIOIIHME OOIINE YPOBHU IICHHOCTEH:

1. ®uznonornueckuii ypoBeHb («XKuzub — CmepTh», «300poBbe — bose3Hb»):
3A0POBLC TOPOIKE BCAKOI'O 6OFaTCTBa; 3A0pPOBBC — IICPBOC 6OFaTCTBO; 3A0pOB, KaK
6BIK; B 3J0pOBOM TCIJIC SILOpOBI)II?I AyX,; IOABUTHCA Ha CBCT, POAUTLHCA B ooraroi
CEMbBC; paan 3JO0POBbA HC CTOUT DKOHOMHUTDL Ha CIAC, IIOJIOH KU3HU, OBLITH B XOpOHIGﬁ
dbopme; 30pOBbE U JKHU3HEPATOCTHOCTh pykKa 00 PyKy HAYT; CMEX — AITO JIydIlee
JICKApCTBO,; CBOIO 00JIe3HD IO Ha JHC TApCJIKHU, TOT 3A0POBbA HC 3HACT, KTO 0oJIeH
HEC 6BIBaeT; OT 3A0POBbA HC JICHATCA, IPUBOAWTH B YYBCTBO, 3I[OpOBBII71 YCJIOBCK,
HE3/I0pPOBBI BHJ; HEBAaXXHO YYBCTBOBAaTb CE€O0s; MPOCTYAUTHCS; TAKEIOO0IbHOM;
[['ynkos, JI.b. 2003. 288]good health is above wealt; wealth is nothing without
health; fit as s fiddle; cleanliness is next to godliness; come into the world; be born
in/to purple; better pay the butcher than the doctor; to be alive and kicking/well; as fit
as a fiddle; health and cheerfulness mutually beget each other; laughter is the best
medicine; diseases are the interests of pleasures; health is not valued till sickness
comes; the best is oftentimes the enemy of the good; bring (someone) around; as hard
as nails; off-color; feel cheap; catch a cod; far gone.

2. Marepuanbhbliii ypoBeHb («borarctBo — bemHocThb»): Oojblle JeHEr —
OO0JIBIIIE XJIONMOT; OBITH OOTaThIM M YCHEIIHBIM; COPBaTh KYIII; 3apadoTaTh OOJBIIHE
JICHbIY; JICHBI'W KYPbl HE KIIIOIOT; AEHBI'M MEHSIOT JIOAEH; 0orarcTtBo — HMYTO O€3
SILOpOBBH; JACHBI'M BCC JIBCPHU OTKprBaIOT; KYIIaTbCA B JICHbIrax,; JIC€HbI'a ACHBI'Y
Ha)XKUBAET; 0€THOMY Jia BOPY — BCSKasl OJIeK/]1a BIOPY; O€THOCTh HE TTOPOK; OETHOCTh
— HE MO030p, HO MO030p — CTBIAUTHCA €€; JOJT — XYyAIWA BUJ OCTHOCTH; HHUILETA
MOPOKJIa€T PO3Hb; 32 UEPTON OCTHOCTH, HE UCTBITHIBATH ()MHAHCOBBIX TPYAHOCTEH;
HE B JICHbrax cuacthe; a great fortune is a great slavery; to be in clover; to be well-
heeled; to break the bank; to make a killing; money to burn; honours change
manners; wealth is nothing without health; to angle with a silver hook; to roll in
money; money begets money; beggars cannot be choosers; poverty is no sin; poverty
Is not a shame, but the being ashamed of it is; debt is the worst poverty; poverty
breeds strife; to be on the breadline; to be easy circumstances; money is not
everything.
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3. Commanbubiii ypoBeHb («Tpyn — Otneix/besnenbe/JIeHb»): TPymoI00UBbIiA
KaK Mmuesika, 0e3 Tpy/Ja HeT II0ja; jJuxa Oeja — Hayajao; TPy YelloBeKa KOPMHT, a
JIeHb TOPTHUT, TPYIOJIOOUBBIA UEJIOBEK; IJIOJABI CBOETO TpyJa, TPYIUThCS Oe3
OTIbIXa; OECKOPBICTHBINA TPY/, MOBCETHEBHBIA TPy, JIeC PyOST, IIENKU JIETAT, KTO
JICHUB COXOH, TOMY BECh I'0Jl TUIOXOM; JeIy BpeMms, MmoTexe 4ac, 0e3debe BeaeT K
OeMHOCTH; MaJiel] O Majiell He yJIapuTh, JIEJI0 MacTepa OOUTCS; HE XOTETh YTO-JIM00
JACJIaTh, IPOITIOTHUTH-TO XOYCTCH, Aa IIPOXKEBATH JICHB, ACJI0 MacTepa 6OI/ITC$I; JICHOCTD
HABOJUT Ha OCIHOCTH, JIEHb JI0 J0Opa HE JOBOJUT; paboTa ¢ 3y0aMH, a JICHb C
s3pikOM; t0 be busy as a bee; he that would eat the fruit must climb the tree; all things
are difficult before they are easy; idleness rusts the mind; eager beaver; fruits of one’s
labor; keep one’s nose to the grindstone; labor of love; leg work; you can’t make an
omelet without breaking the eggs; they must hunger in winter that will not work in
summer; business before pleasure; by doing nothing we learn to do ill; not do a stroke
of work; the work shows the workman; twiddle one’s thumbs; the cat would eat fish
and would not wet her paws; he works best who knows his trade; idleness is the key
of beggary; of idleness comes no goodness; the tongue of idle persons is never idle.

4. JlyxoBHblii ypoBeHb («Cuactbe - — Hecuactbe»): cHSATH OT CYACThS,
HEXKJIaHHAs yJada; HE POAUCHh KpacHMBOM, a POAUCH CYACTIMBOW; CMEJBIM
CONYTCTBYET yJaya, KTO paHO BCTAeT, TOTO yJaya >KJIET, HeT Xyaa 0e3 ao0pa,
TOOUTBhCS  OOJIBIIOTO  yCIeXa; CIy4allHO TMOBE3TH; JOCTHUYhL Yycrexa; ObITh
CUACTJINBBIM, I[06I/ITI>C$I ycnexa; Ha CCAbMOM He6e — OT CYACTh4, AypakKaM BO BCCM
CUYaCThE, KOMY CHACTBC CIYKHUT, TOT HU O YCM HC TY)KI/IT; KTO HYXXIbI HC BHUIAJ, U
C4acCThsd HC 3HACT, HCCUACTJINB B HUIrpe, Tak C4acCTJIUB B J'IIO6BI/I; CHaCTIIMB TOT, Y KOI'O
COBECTh CIMOKOIHa; burst with joy; fall/drop into one’s lap; better be born lucky than
rich; fortune favours the bold; the early bird catches the worm; a blessing in disguise;
to hit the jackpot;to strike lucky; as happy as a calm; do well; on cloud nine — very
happy; fortune favours fools; he dances well to whom fortune pipes; misfortunes tell
us what fortune is; lucky at cards, unlucky in love; a good conscience is a continual
feast;

5. HpaBctBennsiii ypoBeHb («IIpaBma — Jloxkb»): UCTMHHAs mpaBia; MpaBla
BBIMJIET HApyXy; YECTHBIM; IpaBla MWJIOCTH HE HILET; IIpaBaa Cyaa He oourcs;
cymiasd mpaBJia; YCCTHOCTb, YCCTHAA UT'pa; BCCMU IIpaBAaMH U HCIIpaBAAMU; B Ka)KJlOﬁ
IIYTKE €CTb A0JIiA MpaBAdbl; II€ CyJ, TaM KW HCIIPpaBAA4, FJ'IYHBII\;I Ja MaJIbli BCEraa
TOBOPSIT MpaBAy; TOBOPUIIL MpaBy, MIPaBay U JAeiai; ApyxoOa Kpernka He JIeCThlo, a
npaBz{oﬁ M 4C€CTBIO, UIIK BETPA B II0JIC, a IIpaBAy — Ha JHC MOPCKOM; JKUBBIN XOTh
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ImpaBay CKaXCT, HUKTO HC IIOBCPUT, IIpaBlda BCCTOa IICPCTAHCT, IIpaBJad I'Jla3a KOJICT,
npaBaa He crapeeT; mpaeaa cBoe Bo3bMeT; [JKykos, B.I1. 2006. 408], gospel truth;
truth will out; above board; a clean hand wants no washing; a good anvil does not
fear the hammer; dinkum oil; clean hand; a fair play; by hook or by crook; many a
true word is spoken in jest; much law, but little justice; children and fools tell the
truth; practice what you preach; | cannot be your friend and your flatterer too; truth
lies at the bottom of a well; a liar is not believed when he speaks the truth; truth is
mighty and will prevail; truths and roses have thorns about them; truth never grows
old; truth will out.

6. MnTennekryanbHblid ypoBeHb («YM — ['mynocTey»): yM Jydiiie 60raTcTBa; KTO
CUJIEH, TOT U YMEH; YMHBIA MaJblii; YMHBIN IOHUMAET C MOJIyCJIOBA; CBETJIAs rOJI0Ba,
YMCH HC 11O rogaM, 3HATh KaK CBOH IISTh IIAJIBIICB, O6J'IaI[aTB HCOHOKNHHBIM yMOM,
OBIBAa€T, UTO U JAypaKk YMHOI'O HaJyBaeT; U JypaK MOXKET MHOrAA CKa3aTh MO JENy;
TUIYTIBIA OOJITaeT, YMHBIH JAyMaeT, TOBOPHU MEHBIINE, YMHEE OyJIEeT, YMHBIH MOJIYHT,
KOTJla AYpaK BOPYMUT; YMHBIA CMUPSETCS, IJIyNbId HAAyBaeTCs; YMHBIM YUYUTCS Ha
qy)KHX OIIMOKax, a aypak Ha cBomx; Wit is better than wealth; might goes before
right; wise guy; word to the wise; a clear mind/head; an old head on young shoulders;
to have something at one’s fingertips; to have an unusual power of mind; none is so
wise? But the fool overtakes him; a fool may sometimes speak to the purpose; foolish
tongues talk by the dozen; fools are wise as long as silent; wise man silent, fools talk;
a wise man cares not for what he cannot have; wise men learn by other men’s
mistakes: fools, by their own.

7. Mudonoruueckuii ypoBeHb («Paii — Am»): pail 3eMHOH; paliCKUil YTroJIOK;
panu bora!; onnomy Bory usBectHo; npoiitu uepe3 az; an earthly paradise; Garden of
paradise; for heaven’s sake!; heaven knows; go through hell.

8. OmonmoHabHBIM ypoBeHb («Cmex — Ilmauy, «J[to00Bb — HeHaBuCTHY):
paspa3suTbCia CMEXOM; CMEATHCA N0 yIiaay, OT AYIIHU CMCATLHCA; BAJIATHCA CO CMCEXY,
JKUBOTBI HAAPBIBATh OT CMCXA, CMCX — JIYUHICC JICKAPCTBO, XOPOIIO CMEETCs TOT, KTO
CMEETCS TMOCJEAHUM; yIbIOKA 0 yIIel; MOCMEININIb — JIF0JIed HACMEIIUIIb; KypaM
Ha CMEX; HET Jydllle IIyTKH, KaK Haj COOOH; XOpOIIO CMEETCS TOT, KTO CMEETCS
MMOCJICAHUM; I''Ia3aMU I1J1A4YCT, a CCPAUCM CMECTCA; CJIIC3aMU I'OPIO HE ITIOMOKCIIb, YTO
HMCEM — HC XpadaHHUM, a IHOTCPABIIM — IIJIAYCM; IIPOJMUMBATL KPOKOAMUIIOBBI CJIC3LI;
m000Bbh BCEH MOEH KM3HU; JT000BH Cjierna; B JI0OBH, KaKk Ha BOWHE, BCE CPEICTBA
XOpOIIH; JIFOOOBh MPEOA0JICET BCE MpPErpajbl; HACTOAIIAs JTO00Bb Ha PACCTOSHUU
TOJIbKO KPEMHET; MOAPOCTKOBas J1I000Bb; [Bepemarun, E.M. 2005. 1040]
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Hamu He BbIABICHBI crienuUYHBIC UII PYCCKOTO W AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB
ypoBHU IlieHHOcTeW. llenHoctn — oOmedmwiocodpckas u  oOlieuesoBeyeckas
kareropusi. Kak oTmedanoch paHee, «IEHHOCTH IIO3HAIOTCS YENOBEKOM, a He
MPUIUCHIBAIOTCA NPEIMETaM MPOU3BOJIBHO...» [bapanos, A.H., 1966: 26]. YpoBHu
[IEHHOCTEH BBIPAXKAIOT TIYyOMHHBICE OTHOIICHUS MEXIY S3BIKOM W MBIIIJICHUEM,
S3BIKOM U OKPYXKAIOIIeH 1eHCTBUTEIBHOCTHIO, I36IKOM U TICUXOJIOTHEN U BBICTYIAIOT
KaK SI3bIKOBAsi YHUBEPCAIHSI.
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